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ŠETNJA KROZ MOČVARU 

Prva priča u ovoj knjizi Stvorenja iz Močvare, Pog, slomiće vam srce. Pokušaj 
nevinih bića da u jednom univerzumu nemerljivo mračnijem i ciničnijem od 
onoga na koji su navikli nađu sebi dom dirljiv je i veoma prikladan uvod za 
treću knjigu o Stvorenju, svojevrsnu šetnju kroz močvarne predele tokom koje 
scenarista Alan Mur istražuje granice horor žanra i stripova uopšte.

Vratićemo se na Poga. Podsetimo se prvo onoga što nas je dovde dovelo. 
Naime, u prethodnoj knjizi scenarističke uzde serijala preuzeo je već spome-
nuti Alan Mur, scenarista iz Northemptona, i rešio je da nadgradi priču o Aleku 
Holandu, naučniku koga je podmetnuta eksplozija u laboratoriji pretvorila 
u nakaradnu imitaciju ljudskog bića prekrivenu blatom, korenjem i biljkama, 
osuđenog da luta kroz svet u jalovim pokušajima da se vrati u čovečji oblik. 
Ta narativna formula pružila je nekoliko upečatljivih priča na početku serijala, 
ali je izgledalo da se s vremenom istrošila. Naime, jasno je da Holand nikad 
neće ponovo postati čovek i „slučajni” susreti s drugim čudovištima koja su 
u manjoj ili većoj meri odraz njega samog od početka su delovali nategnuto 
– koji uopšte razlog može postojati da se jedno čudovište sukobljava isključivo 
s drugim čudovištima? Mur je u svojoj kultnoj epizodi Čas 
anatomije rešio da tu ideju, kao i samo Stvorenje iz 

Močvare, razdvoji na osnovne 
sastojke i ponovo ih sastavi – 
ali ne na isti način. Saznali smo 

da Stvorenje nije Alek Holand, 
da nikad nije ni bio Alek 

Holand, već entitet nastao 
kad su biljke upile Holan-
dovu svesnost. Stvorenje 
je sve vreme pogrešno 
verovalo kako će moći da 

se vrati u ljudsko obličje, ali 
sad zna da je to nemoguće, 

jer nikad nije ni bilo čovek. 
Čas anatomije se, dakle, bavi 
anatomijom jednog lika, ali 
i anatomijom jednog stila 
pripovedanja, onoga što 

istoričari američkog stri-



pa nazivaju „srebrno doba stripa”, u koje spadaju i sedamdesete godine prošlog 
veka, kad je serijal počeo da izlazi. To je naivnije i nevinije vreme, u kome su 
se mnoge neobjašnjive stvari prihvatale bez pogovora i dodatnih objašnjenja 
– ali ono je prošlo i došlo je doba da priča i likovi dobiju ozbiljniji i detaljniji 
tretman. No, ako dosadašnja narativna nit monstruma koji želi da se vrati u 
ljudsko obličje i usput se sukobljava s drugim čudovištima više ne pije vodu 
– šta ostaje?

Odbacivši tu osnovnu narativnu potku, Mur je pred sobom imao prazan 
papir da Stvorenje iz Močvare oblikuje kako želi. Prve priče proveo je mirivši 
ga s novom sudbinom – umesto da Stvorenje postane ogorčeno i cinično zbog 
svega što je izgubilo, Mur mu je podario mir, blaženost koja dolazi sa sazna-
njem da je sopstvenu sudbinu nemoguće promeniti. Uspostavio je Zelenilo, 
metafizički prostor u kome se prostire svest celokupne svetske vegetacije;
načinio je Stvorenje moćnijim, sposobnim da napusti svoje telo i pošalje svoju 
svest sve do onostranog, do raja i pakla. Drugim rečima, rešio se starog do-
brog frankenštajnovskog arhetipa plemenite duše zarobljene u grozomornom 
telu i krenuo da istražuje dokle će ga to dovesti. Manje maštoviti scenaristi 
jednostavno bi zamenili jedan arhetip drugim, onim koji im je više pri srcu... ali 
ne i Mur. Novi status kvo dao mu je mnoge putanje, od klasičnog horora do 
metafizičkog razmatranja šta čini jednu dušu ljudskom – i ova knjiga pokazuje
da je rešio da ih iskoristi sve. Teško je zamisliti raznovrsnije epizode, i po stilu 
i po poruci, od onih koje su sakupljene ovde. Od dirljive poetike Poga, preko 
tajnovitosti Napuštenih kuća, vegetativne romantike po baletu Igora Stravinskog 
nazvanog Posvećenje proleća, ekološkog (i svakog drugog) užasa Nuklearkovih 
novina, pa sve do početka Američke gotike (vratićemo se na nju) u Obrascima 
rasta i svega što u njoj sledi. Svako poglavlje nas vuče na drugu stranu, ostavlja 
drugačiji ukus u ustima i drugačije ideje u glavi. Ne može se reći ni da su sve 
horor – nema ničega užasnog u Posvećenju proleća, ima samo ljubavi koja preva-
zilazi ljudske okvire braka, polova, vrsta, pa čak i mesa i biljaka. Ljubav dolazi iz 
duše i iz glave, i nije ni čudo što će se sam ljubavni čin opisan ovde odvijati u be-
stelesnoj dimenziji Zelenila, u kojoj su svi jedno – a neki, ipak, malo više. Knjiga 
se završava Opalim voćem, pričom u kojoj se Stvorenje iz Močvare praktično i 
ne pojavljuje, ali koja zalazi u suštinu dobra i zla, naše vizije o njima i u suštinu 
života i smrti. S jedne strane više poezija nego priča, kao i Posvećenje proleća, a 
s druge put kroz pakao droge, Opalo voće nam pokazuje suštinsku istinu: da su 
i raj i pakao u nama samima.

Spomenuta epizoda Napuštene kuće značajna je po više osnova. Prvi je što 
u njoj imamo prvu naznaku da se za Stvorenje sprema nešto veliko – to je 
seme iz koga će se izroditi Američka gotika. Drugo – u njoj imamo poveznicu 
između sadašnjeg Stvorenja iz Močvare i njegovog prototipa. Naime, kao što 
se sećate iz prve knjige, decenijama pre stvaranja Aleka Holanda tvorci Stvore-
nja iz Močvare, Len Vin i Berni Rajtson, napravili su kratku priču sa 
sličnom tematikom, u kojoj u neljudsko biće biva preobražen izve-
sni Aleks Olsen. Ta priča je poslužila kao osnov, ali to Stvorenje 

i Stvorenje koje znamo i volimo nisu bili deo iste priče – do 
sada. Alan Mur ima sklonost da povezuje razne 

priče, pa je tako uspeo da ug-
lavi i prvo Stvorenje iz 
Močvare u priču o 

sadašnjem –        



 videćete već na koji način. A kad 
smo kod povezivanja, nikako ne 

treba zaboraviti ni dva sporedna lika 
iz Napuštenih kuća, dva brata po imenu 
Kain i Avelj. Ova dva čudna lika nastala 
su krajem šezdesetih godina prošlog 
veka kao „domaćini” horor antolo-
gija Kuća misterija (Kain) i Kuća tajni 
(Avelj). Njihova uloga se svodila na 

najavu priča na početku i eventualnu 
doskočicu o grozomornoj sudbini liko-

va po završetku. No, oba serijala su otka-
zana nekoliko godina pre Napuštenih kuća 

(otud naslov epizode). Kako se prvo Stvorenje 
iz Močvare pojavilo u broju 92 Kuće tajni, Mur je 
uklopio i tu priču i dva domaćina u svoju sagu o 

Stvorenju. Naravno, uz takva imena oduvek su posto-
jale naznake da su Kain i Avelj oni originalni, biblijski 
Kain i Avelj, prvi ubica i prva žrtva, a Mur to ovde još 

potvrđuje, naglašavajući da je Kain izmislio ubistvo i dajući 
mu da citira „Zar sam ja čuvar brata svog?” iz Knjige posta-
nja. Godinama kasnije jedan drugi britanski scenarista i 

pisac, Nil Gejman, razvijaće bizaran odnos ova dva lika u 
serijalu Sendmen. Ovde su njih dvojica još samo domaćini, 

ubačeni da na zanimljiv način daju postavku za Američku gotiku.
No, ta famozna Američka gotika – o čemu je tu reč? U pitanju 

je neformalan naziv za deo epizoda u ovoj i narednoj knjizi i Murov 
je očigledniji (ali ne i jedini) odgovor na pitanje koje smo postavili: kuda će 
Stvorenje iz Močvare sad kad nije Alek Holand? Nova narativna nit koja se 
provlači kroz epizode Gotike jeste da se Nešto, s velikim „N”, vraća – neko 
praiskonsko biće, neka primordijalna energija, ili možda čak i sam Sotona. Zlo 
koje je dugo bilo pokopano nanovo će hodati zemljom i postoje bića u našoj 
stvarnosti koja zarad Njegovog buđenja pospešuju natprirodne pojave po Ame-
rici. Na Stvorenju je da te pojave spreči... Ali zašto baš na njemu? Mur i na to 
ima odgovor, povezan s prvim Stvorenjem iz Močvare. No, da vam ne kva-
rimo čitalačko zadovoljstvo, otkrićete o čemu je reč u ovoj i narednoj knjizi. 
Obrasci rasta započinju dugi niz epizoda koje će Stvorenje iz Močvare provesti 
kroz mračne temelje stvarnosti tadašnje (i sadašnje) Amerike. Naime, kao što 
ćete videti, koristeći vampire, zombije, vukodlake i druga čudovišta, Mur nam 
pripoveda o svakodnevnim zalima savremenog društva – o rasnoj segregaciji 
i genocidu, potlačivanju žena i ropstvu. Verovatno najuspelija u tom nizu priča 
jeste Kletva, gnevna poezija o okovima koje društvo nameće ženama – i o 
Mesecu, i krvi, i čeljustima, i srebru, u kojoj Mur genijalno spaja dve naizgled 
nepovezane stvari kako bi nas zaprepastio na više nivoa. Gotika će svoje fi-
nale doživeti u narednoj knjizi, u neverovatnoj epizodi koja prevazilazi granice 
ovozemaljskog, ali i dobra i zla.

Ali Obrasci rasta poznati su više po tome što se u njima prvi put pojavljuje 
jedan vrlo upečatljiv lik – veličanstvena bitanga, beli (?) mag iz radničke klase, trn 
u oku i raja i pakla: Džon Konstantin. Publici se svidela ta kombinacija uličnog 
šarma, dopadljive arogancije, moralnog sivila i vrlo, vrlo duboko sakrivenog hu-
manizma, savršena antiteza japijevskog sebičnog sveta osamdesetih, i Konstan-
tin je ubrzo dobio sopstveni serijal nazvan Helblejzer, koji je potrajao deceni-
jama, a čije su dve knjige objavljene i u Srbiji. Konstantin je nastao kao Murov 
odgovor na sve te magove-fićfiriće (od Mandraka, pa do Sargona i Zatare,



koje ćete sresti u narednoj knjizi), 
čudotvorce iz visokog društva, 
praktično plemstva. Konstantin s 
plemstvom veze nema – naprotiv, kako 
će se kasnije saznati, rođen je i odrastao 
u Liverpulu, majka mu je preminula na 
porođaju, pa je mladost proveo sa ocem 
alkoholičarem. Kao što se već u ovoj knji-
zi Stvorenja može videti, Konstantin neretko 
ima dobre namere, ali način na koji ih sprovodi 
u delo je... problematičan: manipulator, lažov i mi-
zantrop, više voli da vuče druge za nos nego da 
sarađuje s njima. S druge strane, s obzirom na to s 
kakvim mračnim silama ima posla i šta je sve pretu-
rio preko glave, možda to nije ni čudno. Helblejzer 
je nadživeo serijal u kome je nastao i dogurao do 
neverovatnih 300 brojeva, tokom kojih su ga pisali 
Džejmi Delano, Gart Enis, Voren Elis, Majk Keri, Bra-
jan Azarelo i drugi. Svako je doneo sopstveno viđenje 
lika (i Velike Britanije) u serijal, od Delanovih priča s 
klasnim sukobom i tačerizmom kao pozadinom urba-
nog horora, preko Enisa, koji se više naslanjao na odnose 
među likovima (jer, kao što čitaoci Enisovog Propovednika 
znaju, niko ne piše o simpatičnim bitangama tako dobro 
kao on), pa do Kerijevog mračnog fentezija. Ali ovde je 
Konstantin tek na početku – vizuelno zasnovan na mla-
dom, buntovnom i gnevnom pevaču Stingu  u vreme dok 
je bio miljenik buntovne dece, a ne sredovečnih roditelja, Konstantin je uvek 
prisutan i nikad nije dobrodošao, naizgled kontroliše događaje, a u stvari trči 
grlom u jagode, uzdajući se u svoje sposobnosti, možda i previše, da bi spasao 
i sebe i svet. Možda će mu i uspeti...

Američka gotika i Konstantin su, kao što smo rekli, ona očiglednija narativna nit 
koja povezuje pojedinačne epizode Murovog Stvorenja iz Močvare. Ali postoji još 
jedna, započeta još u prethodnoj knjizi, suptilnija a ipak sveprisutna, koja će nas 
odvesti do samog kraja sage o Stvorenju iz Močvare. Naime, od Časa anatomije 
Stvorenje se stalno menja, stalno uči nove stvari, širi svoje sposobnosti, ali i svoju 
svest – prvo ušavši u Zelenilo, zatim koristivši to Zelenilo da napusti svoje telo, 
a potom i da se od telesnosti u potpunosti otkači i sopstveno bitisanje veže 
za svest, ne za materiju. To je put koji traje, put koji će svest nastalu kao kopija 
čoveka Aleka Holanda odvesti ka nečem... višem. To je takođe tema koja je bila 
vrlo draga Muru tokom osamdesetih godina: i njegovi Nadzirači imaju lik Doktora 
Menhetna, koji prevazilazi granice ljudskosti – a o Miraclemanu, stripu s kojim se 
probio u Velikoj Britaniji, u kome Majk Moran i njegov naivni superjunački alter 
ego polako postaju svemoćni bog, da i ne govorimo. Kako su postajali moćniji, 
i Doktor Menhetn i Majk Moran postajali su udaljeniji od svoje ljudskosti i sve 
hladniji. Da li je to sudbina koja čeka i naše Stvorenje iz Močvare? To je glavno 
pitanje koje se provlači od samog početka pa do kraja ove priče – samim tim, za 
odgovor na njega moraćemo još malo da sačekamo.

Ali da se vratimo na Poga. Epizoda je posveta novinskom stripu Pogo Volta 
Kelija,  u kome istoimeni glavni junak, oposum, prolazi kroz razne dogodovštine 
u močvari Okifinoki sa svojim drugarima aligatoromAlbertom,bodljikavim pra-
setom Porkijem i mnogima drugim. Osim političke satire i simpatičnih likova, 
Pogo je bio poznat i po specifičnom „močvarnom” jeziku koji su likovi koristili. S

– 
– 



druge strane, Pog 
je nastao iz Murove 

želje da se dva močvarna 
stripska junaka sretnu – kao 

što smo rekli, povezivanje raznih 
priča je neretka pojava u njegovim 

stripovima: ipak pričamo o tvorcu Lige 
izuzetnih džentlmena, koja okuplja razne fiktivne likove iz

viktorijanske (a kasnije celokupne svetske) književnosti. 
I tako smo dobili likove koji podsećaju na one iz Kelijevog 

stripa dok tragaju za novom „Gospom”, novim svetom na 
kome mogu da žive u miru – i sve to na jeziku koji prosto 

vrvi od doskočica i višesmislenih kombinacija reči. Pog je elegi-
ja o uticaju čoveka, „najusamljenije životinje”, na ekosistem oko sebe, 

na ta sitna bića koja i ne primećujemo, ali ih uništavamo bez trunke savesti. 
Međutim, Pog se isto tako može čitati i kao žalopojka za nevinijim vremenima u 
stripovima. Naime, kraj već spomenutog „srebrnog doba stripova” i ozbiljnije 
shvatanje pripovedanja i razvoja likova u njima imali su i jednu (neželjenu?) 
posledicu – opšte zamračivanje priča i junaka. Tome su u velikoj meri kumovali 
kako samo Stvorenje iz Močvare, tako i već spomenuti Nadzirači, ali i Povra-
tak Mračnog Viteza Frenka Milera. Da, Nadzirači i Mračni Vitez, kao i Stvorenje, 
spadaju u sam vrh američke strip-produkcije, u to nema sumnje. Ali stripovi 
koji su pokušavali da ih imitiraju godinama, skoro pa decenijama – baš i ne. I u 
tom svetu mračnih i ciničnih antijunaka nema mesta za Poga i njegovo društvo, 
koji bi samo da žive u idili na nekoj novoj Gospi. Takve Gospe, nažalost, nema, ni 
u kom smislu – priroda je danas razorenija nego ikad, ljudi su usamljeniji nego 
ikada, a svet mašte preplavljen je postapokaliptičnim vizijama zauvek uništene 
civilizacije, u kojoj ne postoje junaci, već samo oni koji pokušavaju da prežive 
po svaku cenu. Ne, takve Gospe, nažalost, nema... i sve je manje izgleda da će je 
ikada i biti – sve što ostaje jesu „brezvezarije, prozrakaste brezvezarije”.

Tužan početak u Pogu, neka vrsta srećnog kraja u Opalom voću – prikladno 
za knjigu koja vas vodi kroz arhetipove horora, kroz vijugavi lavirint emocija 
od sreće do užasa, kroz tugu izgubljenog sveta i radost pronađene ljubavi. 
Očekujte neočekivano i krenite u šetnju polako, vrlo polako.

I oprezno. Svašta vreba.

Vladimir Tadić



PREDGOVOR

Čini mi se da je to bilo mnogo davno – bujice reči prohujale su od tada ispod 
mnogih mostova; smenilo se bezbroj plima i oseka čitavih okeana egzotičnih 
slika; promenili su se oblici kontinenata. Čudno je to kako prolazi život. Kad 
sam prvi put pročitao ove priče, moja karijera stripskog scenariste bila je u 
začetku i tek sam počinjao da cenim veštinu i mogućnosti pažljivog alhemijskog 
spajanja reči i slika koje je Alan Mur s ljubavlju i posvećenošću svakodnevno 
upražnjavao. Sledeći tradiciju malobrojnih ali izuzetnih autora, Mur je radio 
na tome da svoj odabrani medij transformiše iz onoga što sam ja lično, kao i 
mnogi drugi, često smatrao ciničnim vidom zabave koji treba štancovati i jef-
tino prodavati u nešto vitalno – nešto vredno.

Oduvek sam sporo kapirao. Možeš dovesti konja do vode, ali ga ne možeš 
naterati da tu vodu pije – osim ako mu ne potopiš glavu u nju.

Sada sam prvi put ponovo čitao ove priče i podsetio sam se koliko se ljudski 
rod kao vrsta prilagođava stvarima bez razmišljanja. Najveći broj promena vrlo 
brzo shvatamo zdravo za gotovo – sećanje nam je kratko i opasno smo kratko-
vidi, nedostaju nam daleke vizije.

Neke priče zaista čine razliku.
Jedan mladi pesnik jednom je za Mura rekao – možda s mrvicom zavisti – da 

ima... ljubičaste orhideje u glavi. Pa, toplota i vlaga močvara Luizijane nesum-
njivo su uticale na to da te orhideje predivno procvetaju, da se namnože kroz 
plodnu maštu i pero Stiva Biseta, Džona Totlbena i drugih – i da nam zauvek 
ulepšaju život.

Pomenuo sam ljubav (čini mi se da sam čuo da je ponovo u modi). Očigledna 
ljubav Mura i njegovih saradnika i vera u sopstveni rad kao da isijavaju iz ovih 
stranica – na najprirodniji mogući način, ispoljavajući ljupki patos uvažavanja u 
priči Pog i svečanu strast u Posvećenju proleća.

Kad smo već kod Posvećenja proleća, zavedeni naizgled lakim pripovedanjem 
i veštinom serijskog osmišljavanja zapleta, s mnogo saosećanja smo preživeli 
užase života likova i uživali u njima dok nas je Mur ele-
gantno uplitao u njihove lične drame. Iskusili smo 
čitav spektar demona, od onih strašno sirovih do 
onih đavolski prefinjenih, dopuštajući pritom
da naša prethodna ubeđenja budu rastavljena 
kako bi ono svakodnevno moglo da postane 
egzotično, a ono egzotično da postane sva-
kodnevno. Zbunjeni elegantnim ritmom proze 
i ometeni jezivim divotama ilustracije, posta-
jemo sentimentalni i ranjivi, nesigurni u svetu 
istovremeno grotesknom i duboko ljudskom 
– groteskno ljudskom. Išli smo do pakla i 
nazad – a kuda će nas sada odvesti ta 
rastegnuta ali topla i 
neprekinuta nit ljud-
ske nade koja nas 
neraskidivo 
veže i 
up l iće 
u ovo 



ludilo? U preveliku bol i patnju nepomirljive i neuzvraćene ljubavi? Ne. Ubaciće 
naše telo u kadu koja ključa i kipti od moćnih životnih sokova i tamo će nas 
zadržati ispod vode dok ne počnemo, uprkos neverici i cinizmu, da udišemo 
i apsorbujemo te sokove, odnosno revolucionarnu strast divlje i nemoguće 
seksualnosti koja je tamo prikazana.

Ali u stripovima ništa nije nemoguće. To je dokazano i u ovoj priči. Reči 
se sjedinjuju sa slikama i savršeno se dopunjuju. Ljubav se spaja sa užasom; 
životinje s biljkama; muško sa ženskim; prirodno s natprirodnim. Na nekoliko 
kratkih stranica dobijamo neodoljivo zavodljiv uvid u to kako bi život izgledao 
ukoliko bismo bili dovoljno veliki da spoznamo sve mogućnosti svog kratkovi-
dog postojanja; ukoliko bismo mogli naći način da istinski prihvatimo misteriju i 
prigrlimo ono što nam je strano. Ali to je druga priča – još jedna daleka vizija.

Možda sam se uhvatio ukoštac s preteškom metaforom. Možda bi bilo jed-
nostavnije reći da razlika između umetnosti i zanata leži u činjenici da sve što 
je načinjeno s ljubavlju i prožeto nadom predstavlja inspiraciju koju ne treba 
uzimati zdravo za gotovo. Mnogi mogu da ovladaju zanatom, ali umetnost se 
mora negovati. Morate biti u stanju da je osetite i da joj verujete, da imate 
poverenja i da se u nju pouzdate – to je ono što odavde izbija.

Kada je reč o mogućnostima stripa kao medija, dela poput onih koja su 
sadržana u ovoj knjizi otvorila su oči mnogima od nas koji nemamo tako dobar 
vid.

Ponekad je lako biti lenj. Naša vera može da se pretvori u ciničnost a da to i 
ne primetimo – kao kad koža otvrdne.

Ponekad priče mogu da naprave razliku – pa čak i one stare.
Hvala im na tome.

Džejmi Delano
Northempton,

jul 1990.

Džejmi Delano rođen je 1954. godine. Njegov rad na stripu 
karakteriše raznovrsnost. Oprobao se u različitim žanrovima, 
pišući, tokom otprilike 25 godina, scenarije za originalna dela 
(World Without End, Tainted, Ghostdancing, Hell Eternal, Cruel 
and Unusual, Territory, Outlaw Nation) i za stripove različitih 
izdavačkih kuća (Captain Britain, Dr. Who, Night Raven, Hell-
blazer, Animal Man, Batman, Shadowman). Trenutno se sprema 
za penziju i živi u polururalnoj Engleskoj sa svojom partnerkom 
Sju. Imaju troje odrasle dece i četvoro unučića.







Iz dnevnika 
Vivi-kvinkvereme 
„Potraga za gospom”:

„Naravno, naše sletanje je bilo 
manje-više razočaravajuće.”

„Glavopunčeva telebarica 
se ponovo skoro isprosu-
la, a mlađe kišobrantičice 
su se pokvasile držeći 
ga na mestu – i na to 
se stalno žale.”

„’Potraga za gospom’ 
prilično je dobro 
podnela gorenje pri 
ulazu, tako da se čini 
da dr Strogiform nije 
bio u pravu... iako u 
poslednja vremena 
skoro stalno jeste.”

„Moja malenkost i prvi oficir 
Bartle morali smo da se 
borimo da Histrikida uteramo 
u njegovu mrežnicu kako 
bismo ga sprečili da izbuši 
kožu kotrljajući se.”

„Aplodontija je tako lako 
izlazila s njim na kraj. 
Voleo bih da je još živa.”

„Prestrašno je besneo. Trenu-
tak pre nego što ćemo načiniti 
prvi odbitak začuo sam ga 
kako viče: ’Nema nikakve 
gospe!’, a zatim: ’Brezvezarije! 
Prozrakaste brezvezarije!’”

„Nadam se da je 
ovog puta u krivu.”

„Nadam se svom 
snagom.”

POG. (brodošef) 
AE: 8491.4.01.
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Alan Mur • Šon Makmanus • Karen Berger • Tatjana Vud 
                             scenario       gostujući crtač                urednik                    kolor 
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Njuf.

Mhm. Atmosferoslovi 
otprilike podnošljivi ili 
malko boljasti, a gravi-

tacija dovoljna da zadrži 
telosnu vodu u 

telu.

Po mojim proračunstvima, 
možete proslediti s potpunim 

diplomatskim imutkom...

  Ja... 
ovaj...

15



Mislim... da 
smo pronašli 

gospu.

 Našli smo je? 
Nakon svih ovih 
ispokušavanja 
i lutovanja? Ne 
pokušavaš da 
me nadsmeješ,
     šefe?

Da te nadsmejem? Kad je u pitanju 
gospa! Nikako!

Pomozi da 
se odslobodi 

Histrikida i reci 
kišobrantičicama 

da pođure...

I nemoj ne zabo-
raviti da se pro-
brineš za glavo-
punca i vidiš da 
li je stari Stro-
 giform pri-
  ručan...

Nova gospa! Nova gospa, 
jednako prirodnevina 

koliko i stara! 

Huf! Sve mi to zvuči 
kao neotpevano 

uzabludno.

 Ne postoji 
gospa osim
 nje koja 
davno beše 
preporušte-
na najusa-
mljetijim 
živatinja-
   ma.

Tražimo i prokopavamo 
zvezde samo da ispunimo 

svoju dosadnu 
neumrlost! Mi...

Mi...

Ovaj...

Humf.

Ja...

Najednom 
postah 

prilično 
neopričlji-

vo suzavan...

16



Izgleda 
kao ona, 

miriše kao 
ona...

Naravno, to ne može 
biti ona, ne u ovom 

tugovečnom bednu-
verzumu, ali...

Ali...

Pesimistični namrganoviću! Kao 
kostvor i brodošef naslažem ti da 

ućutkaš svoj cijanizam!

Poskočimo i pogledajmo 
postoji li neka logička 
animalacija odavude...

Uz odbosno 
radbijanje, 
pratiću te.

Pst! 
Gledi 
tamo...

Ovaj...

Zdravo, 
rođačko.

Je li 
ovo tvoja 

gospa 
po kojoj 
glazimo?

17



Možda samo nije željan 
da sada proverbali-
  zuje...

           Hmmm. Teško 
je konfigurisati sve 
uglove strafaune, 

posebno kad je inver-
tikalno nastrojena.

Ma, proći će ga i ta razli-
slikost. Oni su kao mi, 
samo što su antidruže-
ljubaviji i maleno
     manji...

  ...što je 
čudljivo, ima-
njem u vidu 
da je njiho-
va gospa 
toliko ve-
   lika.

Dovoljno velika da 
se mi raspopulišemo 
i podižemo svoje 
ćelulitomke?

Dovoljno, i još 
dovoljnije!

Samo bih voleo 
da su i drugi nadži-
veli dovoljno da po-
smatraju svoje pri-

zdanke kako izni-
kavaju...

Barem „Potraga 
za gospom” neće 
morati da peva
 izumresmu 
    ovde...

To je milost i spasenje. 
Počela je da odbo-

ravlja reči i...

Pože?

Jesi li 
nelomljen?

Nasrećno, da. 
Samo sam se 
sapletnuo 

preko...

Preko...

VUUUH!
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To nerazumevljivo brbranje... Da 
li je to stvarno neki jezikovski?

Koga briga? Ima da nas 
raspomaže svuda po 

tlutištu!

Zbogom-ogom, 
stari Pože...

Svi se zgrupišite i 
smirujte!!!

Prispremi se za demonstri-
fikaciju, ti grozodurna 
nakrazetino!

Nemoj, Stro-
giforme! Ta 
tačkuška 
je riskična 
nasprava!

Vidiš?
Radi kao 

posmazano!
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Donesite zlokove i 
budite opražljivi! 
Mogužda ima 
još ovih bla-
tvorenja 
odavude!

Jesi li neometen, 
šefe?

     Ja... 
činigledno 
sam dobro,
 Bartle...

Ali... Kad 
sam video 

ono pojavište, 
pomislio sam... 

pomislio 
 sam...

...da je 
to najusa-
mljetija ži-
vatinja od 

svih...

Da.
              ...ali sada
        vidim da uopšte 
nije živatinja, već
 nekakvo vegeta-
     tenje...

  Tako! Flo-
romorno ču-
dovište je za-
tečeno! Nado-
vežimo se na 
svoja istra-
   ganja...

Samo vi naprednite.

Ja ću u među-
vremenima biti 

odavude.

Dobro, 
ako si

  raspušten, 
ići ćemo

 da potra-
žimo još

 rođačaka.

Ovaj...

Zdravo?
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Čini se da sam bio neupravan 
u svom priupitanju. Zapravo, 
to jeste nekakav jezikovski 

kojim razgovoriš.

Ti si intelikomu-
nikacijski oblik 

života!

Hmmm. Nije mi naročito drago da 
vidim jednog kostvora zatoroblje-
nog, video sam toga u nadmerljivim 
količinama na staroj gospi.

Otključiću 
zlokove.

Molim te, ne-
moj me raste-
  lotvoriti.

T-takođe.
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Znao sam da se nećeš 
nasrditi. Sačinjen si od 
istih sastavljaka kao 
     i gospa.

Mora da 
si njen 

zaštovan 
ili nešto 

tako.

Smislim da smo mi prepadnuli 
tebe isto kao i reciprobrnuto. 
Voleo bih da mogu da obraz-
legnem, ali ne govorim tvoj 
jezikovski, tako da...

Šta to 
nacrtavaš?

Slikovete i 
živatoglife? 
Misliš li da 

možemo komu-
nikovati pikto-

mimom?

Valjda smo prvo tako 
međupričali na staroj
   gospi, ali...

...ali nisam
  potpuno 
ubeđaren da 
mogu da se 
potprisetim 
kako se to
    radi.

„Vidiš, dugo smo 
lutovali i toliko 
toga smo 
otpamtili...”

23



...ali ipak ću probati da dam sve ka sebi.

Naša stara gospa ima-
la je dve ilunamacije i 
roketirajuću orbiti-
 jaru. Bila je prele-
          divna.

Ne može
 se to pred-
staviti na 
daljini 

odavude.

Sva stvorića zado-
voljštinski su brato-
postojala i niko nije 
natakovao druge.

Nismo napo-
štovali našu 
gospu, a ni 
  ona nas.

Ali postojala je jednopleme-
na mizantropomorfna rasa 
koja je odbijala da koži-
 vuje s drugimašima. 

   Oni su otgradili 
svoju necivilizaciju i 
otključili svekoga 
 da im se pridruči.

Bili su najusamljeti-
je živatinje.

Uzeli su nam 
našu gospu...

I još od ondatnjih 
vremena tražarimo 
novu gospu...

„...s transakvatičnim 
jezerima dovoljno 
dubokim da utoplimo 
svoju tužnoću.”
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Mesto gde bismo 
mogli da otpamtimo 
eksperimentacije i 

medicinizam.

Gde bismo mogli da 
odmemorišemo straho-

tičnost ubionice...

...i neopričljive 
stvari koje su 

usledile.

Surobno su nas potrebljivali 
na miljade, pouništavali su 

našu gospu...

Nakrajno smo
 morali da je ostavimo 

pod sobom...

„...i da očavni 
krenemo u 
nepređene 
predele.”
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Nažalosno, nismo mo-
gli da nađemo mesta 
za svenašiće...

Tako smo izlu-
trijali jednog 
predstavnika 
svake vrste.

Pomoćke genetičarstva 
i plazmateracija učinili 
smo svaku od njih traj-
nolikom, osim u slučaju 

malosreće...

I napravili smo ih tako da svi 
ćelulitomci mogu da se rode iz 

njihovog tkiva...

...čim pronađemo novu 
gospu s dovoljno pro-
  stora za nas da se
    razumnožavamo.

To je bilo pre više nepamtiljardi
  godina, a većina nas je 
      otadno umrla...

        ...ali 
smo se barem pri-
obalili na svoje 
mestočajanja.

„Najzad 
se možemo 
odmoriti.”
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...i to je... hm?

Zašto si 
nemirovao?

 Hoćeš 
li da se 
zapodeš 
drugog-
 de ili...

Hoćeš da te 
propratim?

Hoćeš 
nešto da mi 
pokažneš?

Prislažem se...

...ali ne smemo biti 
nebrzi, inače će 

moji srođaci po-
zlomisliti da si se 
odrobio i da si me 
rastelotvorio.

BATON RUŽ 2,8 KM
RIČIJEVO  IMANJE
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Ima li još 
daljše?

Malečak sam u 
poređivanju s to-
bom i mnokorak 
mi je manji...

O, ne. Zar i odavude?!

Nemoguće da 
je i ova gospa 

njihova!

„Mislili smo da ćemo 
ovde biti srećni.”

Dalečni rođačci! Ope-
tovani srodovnjaci!
    Dajte da vas 
       zaljubim!
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„Z-zašto?”

„Zašto nisam 
srazumeo 
prenije?”

 Kako da kažem 
srođacima da sam 
dozvolio da me 
zaluduje ilu-
    zorija?

Kako da kažem
 Histrikideu 
 da je bio u
   pravu?

„Da gospa ne 
postoji...”

...i da su sve bile 
samo brezvezarije.

„Pro-
zrakaste 
brezve-
zarije.”

29



Bartle?

30
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Iz dnevnika vivi-
kvinkvereme „Po-
traga za gospom”:

„Ova gospa je 
demonstravila 
svoju negosto-
voljivost i oficir 
Bartle je mrtav.”

„Ne možemo 
ovude bo-
ravnovati.”
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„Jedvano sam se naterao 
da kažem drugima.”

„Mislim da je Histri-
kide duša koju je 
najviše postresao 
moj progovor.”

„Bodlje su mu streperile 
i nije dopuštao da neko 
vreme dodirnemo teleš.”

„Naša vivi-kvinkverema 
je sprovela nekrohodno 
izgrobavanje...”

„...a onda smo upoložili oficira 
Bartlea u zemlju na kojoj je 
umro, verujući da je našao 
dom...”

„...i tako je nakrajno sve za-
vršeno...”

„...osim izumresme.”
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„’Potraga za gospom’ 
je dala sve iz sebe da 
odzaboravi reči, ali se 
bojim da je izgubila 
većinu svetihova.”

„Otpevala je ’Mrak, ve-
tar iz duše ledeno duva’ 
dovoljno uverovano, 
ali je ostatak bilo 
mramljenje.”

„Floromorno 
stvorenje je 
pažljivno gledalo, 
mada sumnjam da 
je išta razumnilo.”

„Okasnije sam mu zahva-
lio na iskrenamerama.”

„Potom smo ubrodili i 
zaklopčali se...”

„...a ’Potraga za gospom’ uvu-
čila je svoje ekstremitenje...’

„...i uspalila svoje 
kreaktore...”
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„...i nastavili 
smo dalje.”

POG. (brodošef) 
AE: 8491.4.01.
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Sedela je s njim celu noć, pričali su o 
tome, a ujutru se ništa nije promenilo. I dalje je morao da ide. 

I dalje joj se to nije 
sviđalo.

Dečaci trče ka vodi.

Jedan neobični mladi 
Englez, Konstantin, 
ušao je u njihove 
živote, a onda brzo 
izašao, ostavljajući 
za sobom trag 
nagoveštaja i slutnji.

Trag koji je 
trebalo pratiti.

Dečaci trče ka vodi, smeju 
se i koškaju, naježeni na 
hladnom zlatu prazne 
sunčeve svetlosti...

Rekao je da će odvojiti um od tela i 
da će poslati svoju svest na drugi 
kraj Amerike preko zamršene niti 
sačinjene od enigmi. Rekao je da će 
joj se vraćati svakih nekoliko dana.

Zagrlila ga je i ćutala.

Veselo skakuću poput ždralova po oštrom 
kamenju; guraju se i vuku, viču u plićaku; njihova 
bela tela zapljuskuje 
uzburka-
na bron-
za...

Dečaci trče ka vodi.
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Objasnio joj je kako 
će pustiti da mu ovo telo 
umre i kako će učiniti da mu 
novo zeleno telo izraste 
kilometrima daleko odatle. 
Pitao ju je da li bi 
želela da ostane 
i da gleda.

Odgovorila mu je 
da mora na posao.

   Otrežnjujuće hladna, ledena 
  pesnica iznenada ga je stegla 
 u grudima, a zatim je postala 
 neznatno toplija, brišući seća-
               nje na taj prvi ledeni 
                susret...

Voda.

Kapi vode u vazduhu 
oko njih.

Poljubili su se uz osećaj 
čuđenja, a onda ju je 
gledao dok je odlazila...

...oboje su voleli ono drugo...

...oboje su mrzeli sebe 
što su tako nepravedni.

„Dajana Susman mu je 
gurnula jezik...”

„Hej! Nema 
prskanja!”

„Uzeo sam vrh šestara i 
umočio ga u mastilo...”

Glasovi im odjekuju kroz mirno 
popodne, kao da narušavaju 
bdenje, ne primećujući neprijatnu 
tišinu.

               Legao je na skriveno 
mesto i pustio inteligenciju da mu 
iscuri u rastinje.

Poslednja celovita slika pred 
očima bila mu je njeno lice, njena 
bela kosa i njene bledoplave oči 
koje su se stopile sa zelenilom...

Svuda oko njih je 
voda.
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...i onda kaže: 
„Gospođo, pa 

ne mogu brže!”
 Ha-ha-ha-ha!

 Kapirate? Jer kli-
nac se zove...

Shvatio 
sam to još u 

prvom razredu, 
debilu.

Nego, 
nešto mi se 
zalepilo...

Bljaaak!!!

Pijavica! 
Prokleta
  pijavica!

Idi...

O, ne! 
Pustite me 
da izađem...

Zapaliću 
cigaretu da 
možemo da ih 

opečemo...

     Fuuuj!
    Svud
 su mi po 
nogama!
  O, bože...

Pijavice! 
Mrzim 

pijavice!

Dobro je! 
Ne paniči! 

Otpadaju...
Daj, 

požuri, 
čoveče...

Užas!
         Hej, 
šta je s 
Nikijem?

Šta?

Hej! Niki, kretenu! 
Izlazi iz vode! Puna 

je pijavica! 

Šta je s njim? 
Valjda može da 

nas čuje...

Hej, Niki? 
Daj, čove-

  če...
Niki?
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Šta je 
bilo?

da nije 
srčka?

Čoveče... 
Ispod 

vode... vidim 
nešto...

Umukni! To 
su samo 
senke...

Mračna i bogata, tutnji nam 
kroz srca, ukrašena srebrom od 
ukradenog adrenalina.

Hranimo se kad poželimo, bezbedni 
od sunčeve svetlosti što sve 
isušuje.

Ovde dole je noć be-
skrajna.

Moramo... mora-
mo da ga izvadimo 
odande. Ne možemo

    tek tako...

Nikako. Tamo 
ima pijavica. Ja 
ne smem da se 

vratim. Ne.

Roni, vidim ih! 
Pod vodom...

Umukni, 
Leone!

Ugasite smrtonosni dan 
i ostavite nas u ovom 
bestežinskom sumraku. 
Udišemo stajaću vodu. 
Izdišemo ruže.

Jedan po jedan se 
spuštamo dole...

B-bolje da 
odemo po 
nekog...

Slušaj, Niki... od-
mah se vraćamo...

U-u redu?

Dole...

Dole gde zeleno 
postaje crno...
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Dole do potopljenog grada. Potopljena, maska grada je 
erodirala, otkrivajući njegov 
fascinantni kostur.

Svetlucavo jato riba 
probija se kroz razbijeno 
vetrobransko staklo...

Slepa stvorenja krivudaju 
kroz neosvetljene bulevare...

Dom...

DOBRO DOŠLI U
 

ROZVu
d

ilin
ois

Ponos srednjeg 

zapada
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Rozvud.

Rozvud, Ilinois...

Dok se kotrljao kroz smaragdni univer-
zum, to ime mu je bilo naškrabano jarko-
crvenom bojom u svesti...

Rozvud. Konstantin je 
rekao da će ga čekati u 
Rozvudu.

Gde? Gde je već čuo 
to ime?

Je li to bilo u maglovito, 
polusvesno vreme kad je 
još uvek verovao da je 
Alek Holand?

Njegova inteligencija je 
bila signal, koji je pucke-
tao kroz telefonsku vezu 
od korenova i kapilara...

Pokušao je da 
se koncentriše.

Celo mesto se iskvarilo. 
Nešto staro i žedno je 
dojurilo auto-putem i 
smestilo se tamo...

  Nakon toga je grad postajao sve
 tiši – i šta god da se dogodilo u 
Rozvudu, desilo se posle mraka.

Njegova svest, srebrna lopta, odbi-
jala se od odbojnika pulsirajućeg 
zelenila. Pokušao je da razmisli...

Bio je u Rozvudu. Bilo je krvi i 
nevolja...

Na kraju je neko očistio grad 
tako što je razneo branu...

Tekuća 
voda.

       Čelični zeleni zid težak hilja-
      du tona, čitav vodeni grad
     koji se skotrljao preko 
    krhkih kuća za lutke u Rozvu-
   du poput sudnjeg dana...

Pretvorio je te blede 
stvorove u gorku prašinu, 
koja je potom nestala.
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Iznenada se pojavila slika jedne 
plave devojčice, tek deteta...

Čulo se krčanje vagona 
u noći...

...i sećanje na zube i tamu, igle 
od kostiju koje ostavljaju 
za sobom crven 
i vlažan trag...

...i onda se setio.
Setio se šta se desilo u 
Rozvudu.

Poput perle od žive, njego-
va svest se provlačila kroz 
lavirint od žada...

Rozvud. Usredsredio se na tu reč i 
okolna ćelijska mreža je odjeknula 
u znak odobravanja; bio je to izne-
nadni ubod mračnog prisećanja.

Skoro je stigao.

Lociravši jedno malo usamljeno seme, 
utisnuo je svoj kodirani intelekt u 
njegovu klicu.

Promenila se proteinska 
ravnoteža. Ćelije su nabu-
brile od novih mogućnosti...

Još jednom se našao 
u svetu i raste prema 
svetlosti.

Nakon sat vre-
mena probio je 
površinu.

Svest mu se vratila u tankim 
providnim slojevima. Čvrsto 
zelenilo stopilo se u sećanje 
na bledoplave oči i belu kosu...
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Abi?

Abi, jesi li 
čula šta sam 

rekla?

...izmigoljivši se 
polako iz zagrljaja 
mračne zemlje, viknuo 
je njeno ime u zeleni 
bunar unutar sebe.

Stigao je i njen odgo-
vor – preplašeni drhtaj 
zagušen daljinom...

Glas koji ga je 
zvao izdaleka...

Abi? Hej! Ceo dan 
gledam ljude kako 

zure uprazno...

Šta?         Oh, Dijana, 
    izvini... Samo 

sam razmišljala 
o nekome...

„Abi, pre ili kasnije 
ćeš morati da se 
suočiš sa istinom.”

„Muž ti je biljka.”

Moj muž? Biljka? 
Kako zn... ovaj...

Kako to 
misliš?

Pa, mislim 
na Meta. Na 
tvog muža. 
Koji je u 
bolnici...

Zar nisi 
mislila na 

njega?

Naravno! Da. Na njega 
sam mislila. Nego šta.

Abi, znam da nije 
lako kad nekoga 

izgubiš...

Nije. Uopšte 
nije.
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„Slušaj me, Konstantine, 
znam da nije lako kad 
nekoga izgubiš...”

„Žao mi je što ne mogu 
da budem nežniji. 
Mislim, pretpostavljao 
sam da znaš...”

„Da, pa... nisam 
znao, zar ne?”

Otkad sam otišao iz 
njenog stana u Njujorku, 
bio sam na jugu. Tek sam 

stigao u Čikago...

Htela je da ostanem, 
znaš li? Rekao sam 
joj: „Izvini, Ema...”

Hej, čoveče, 
nije to tvo-
ja krivica...

„Pre ili kasnije 
svi ostanemo 
sami.”

Slušaj, stajem u 
Čikagu samo da vidim 
neke ortake, a onda 

palim za Los Anđeles.

   Što da ne napraviš 
pauzu? Držimo jednu 
prodavnicu surferske 
opreme. Šeril bi vole-

la da te vidi...

Izvini, 
Frenk...

Imam neka posla 
van grada. Kaži 
mi opet šta se 

desilo Emi.

U novinama 
kažu da je 

samoubistvo. 
Bacila se kroz 

prozor...

To je 
čista ba-
ljezga-
rija...

HEJ!

Hej, 
Frenk!

Ko ti je ovaj 
peškirić?
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Šta si 
rekao?

Pobogu...

Daj, 
Konstantine...

Slušaj, znam 
ovog tipa. Nije 
mislio ništa...

Šta si 
rekao?

Džone, 
molim te...

Ja... uh...

Vidi, ja... 
ovaj...

Zaboravi. Pomešô sam 
te s nekim.

Polako, 
čoveče.

          Lisa, 
     droljetino
   jedna, daj 
  tri piva...

     ...i po jedno
  za moje pajto-
se za šankom!

Hvala ti što si ga 
pustio, čoveče. 
On je samo...

Hej! Razbio si 
čašu! Ruke su ti 
skroz krvave...

Bez brige, 
Frenk...
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Siguran
 sam da mi ovo 
nije poslednji 

put.

Roni, Bile, slušajte. 
Moramo nekome da kaže-

mo. Čoveče, šta ćemo s
    njegovim matorcima?

         Nema šanse. Nismo 
       smeli da plivamo tamo.
    Ne znaš ti mog ćaleta. 
      On bi me
      razapeo...     Panduri 

  bi bili još 
gori.

„Ali zar ne razumete? Ne možemo 
tek tako da ostavimo Nikija i da 
nikome ne kažemo! Mi smo ga 
tamo i odveli...”

„Sudbina mu 
je u našim 
rukama!”

Gluposti! Nisam 
ja kriv što je on hteo 
da ide tamo! Ja ne pre-

uzimam krivicu. Ako 
hoćeš, idi ti pa se 
vrati po njega...

Ja se ne 
vraćam. Video 

sam ih. Bili 
su...

Leone...

„Nemoj ti meni ’Leone’! Video 
sam ih! Pod vodom! Bili su pod 
vodom...”

„...i pili su ga!”

Leone, 
umukni!

Aaauh!

Nisi ništa video, 
lažovčino! Nije bilo 
ničega! Nije bilo ni-

kakvih lica ni prstiju 
pod vodom, ni...
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ma, ionako ste ludi! 
Idem kući.

I ja. Moji se ljute 
kad ostanem do-

kasno.

    Ne mogu da verujem! Šta 
ćemo s Nikijevim matorcima? 

Niki je ostao tamo, idioti.
„Ostao je u 
vodi...”

Ma, samo je glumio. Poku-
šao je da nas uplaši i to je

 to. Kladim se da je već 
          stigao kući.

E, tamo ja 
idem.

Hej! Vratite 
se! Nije glu-
mio! Roni, ti si 

ga video...

„Pobeleo je!”

„Roni, usta i obrazi... sve 
mu je pobelelo...”

„Roni?”

Dobro, Roni. U redu. 
Samo vi idite. Idite kod 

mamice! Što da ne?

Ali ja neću ostaviti 
Nikija, tamo. Je l’ 

vam jasno?

Vi ste šljam, 
kapirate?

„Jednostavno ste šljam.”
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Šljam joj ukrašava veo, trulo 
veštačko cveće visi s tila koji su 
načele ribe.

Raspadnutu i nežnu, nosimo je 
do odaja gde čeka na nas...

Čeka na nas u mraku...

Naduvena, gola, bela, puna 
ikre...

Njeno vreme je skoro došlo 
i preplavljuje je strašna 
lepota...

Nekada davno, za vreme poluži-
vota koji je trpela dok je bora-
vila na kopnu, zvala se 
Šarlin.

Radila je u supermarketu, bri-
nula o bubuljicama, znala da je 
nijedan čovek neće hteti...

A sada je ta neutažena bol 
nestala. Više nije 
Šarlin.

Ona čeka, bleda i veličanstvena 
u teškoj tami, na zagrljaj svog 
prvog ljubavnika.

Zovemo je majka.

Previše krupna da lovi, previše teška da 
se prehranjuje, gladuje dok naše vene 
pulsiraju ukradenom tamnocrvenom 
bojom.

Noktima nalik na biserne bodeže zasecamo 
dlanove i puštamo je da se napije.

Jede za 
mnoštvo.

Za njom lebdi venčanica, izuvijana u 
prljavoj vodi. Polako je vodimo kroz 
neosvetljene pro-
laze.

Gde je čeka 
sladostrašće...

Gde je čeka smrt...
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Gde je čeka rođenje novog jedinstvenog bića.
     Jer uskoro će pasti mračni milenijum 
    i svet će biti drugačije mesto, zahte-
 vaće drugačije vrste.

                               Katarakta će
   prekriti sunce i zagraditi njegovo 
 omraženo svetlo...

...i divni oblici života će 
procvetati i boriti se ispod 
večnih zvezda.

Pogled joj je tup i pun 
poverenja, drogirana je od 
blaženog majčinstva. Smeška 
nam se kroz zamućenu vodu.

Iz njenog tela izme-
njenog morem doći 
će nova generacija, 
začeta u dubinama...

...rođena u 
nasilju...

...dojena u 
senci...
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...odgojena u 
Rozvudu.

Otresam zemlju... 
vlakna korenja... 
s tela...

Ceo sam... i stigao 
sam... na odredište.

Zemlja... koja me je hranila 
je... trošna... svi hranljivi 
sastojci su... isceđeni...

Prošlog puta je... moje 
izrastanje... trajalo nede-
ljama... a ovog puta... samo 
nekoliko sati.

Odlazim... 
do vode...

Ne čuje se poj ptica... to 
pojačava tišinu... 
večeri...

Gledam... mirnu... i poto-
pljenu dolinu...

Na trenutak... vidim jezero... kako 
postaje krvavo... prepuno lokvanja... 
bordo boje...

Miris je... neizdrživ...

Vizija bledi... i SÂM sam... s 
bezosećajnom vodom...

’Bro veče.

Nisi baš žurio, 
jelda?
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Konstantine...

Ko... si ti... 
Konstantine?

Zašto si 
me... doveo... 

ovamo?

Tja, gledaj
na mene kao 

na svog novog 
menadžera...

Doveo sam 
te u Rozvud da 

pospremiš nered 
koji si ostavio

  prošlog puta.

Prošlog... puta? 
Znaš... da sam već... 

bio... ovde?

Eh, i nisi baš 
najneupadljiviji 
tip na svetu, a ja 
imam neke vrlo 
dobre izvore.

Bio si ovde pre 
dve godine. Pre 

poplave...

Ako znaš... za 
poplavu... znaš da 
nisam... ostavio ni-
kakav... „nered”... 

za sobom.

Sva bića... 
koja su zarazila 

Rozvud... umrla su... 
u vodi koja je 

nadošla...

Ma, je li tako? 
Čak i ona iz 

supermarketa?

Iz supermarketa? Tako je. U zamrzivaču gde 
su dremala tokom dana. 
Ti zamrzivači su potpuno 

zapečaćeni...

Vidiš, kad je došla 
poplava, bio je tek 

sumrak. Još se nisu sva 
probudila.

Ali... toliki mlaz 
vode... morao je 
da ih... uništi...

U zapečaćenim 
zamrzivačima? Nije ih 

ni takao.

Morala su samo da 
sačekaju da voda 

stane...
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„Da postane 
stajaća i duboka...”

Niki?

   Ali kako... 
preživljavaju... 

  pod vodom... bez 
vazduha? Isto kao 

što na 
kopnu žive u 
kovčezima. 
Ne treba im 

vazduh.

Virus 
koji izaziva 

vampirizam je 
anaeroban. 
On ne voli 
kiseonik.

„Čudo je što im nije palo na pamet 
da se presele pod vodu pre nekoliko 
vekova. Baš si im učinio uslugu.”

Niki? 

Vratio 
sam se, Niki, 
kao što sam 

obećao...

  Vampiri imaju 
jednu manu. Na dnevnoj svetlosti 
su beskorisni. Kad god se skupe u 
većem broju, uvek se nađe neko 
ko poželi da im provetri telo 
  kocem.

Zato nikad nisu po-
stojala organizovana 
vampirska naselja...

„...do sada.”

Zdravo, 
Hauarde.

    Žive tamo dole, u 
Rozvudu, bez ikakvih pro-
blema. Stabilna zajednica 
im je otvorila mnoge
         mogućnosti...

Sad mogu da se 
skrase nakon mnogo 
godina skrivanja...

Mogu da se 
množe...
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„Kao bubašvabe.”

Niki, čoveče! 
Tako smo se 

prepali! Misli-
li smo da si 

mrtav...

Ali... zašto sada... 
posle dve godine?

Zato što 
osećaju nešto 

u vazduhu.

Velike stvari 
se dešavaju u svetu, 

druže. Ovo što se 
događa u Rozvudu samo 
je nagoveštaj onoga 

što dolazi...

„Samo prva naznakica.”

Pobogu!

Ovaj, Niki, bolje 
da nađeš odeću. 
Smrzavaš se...

Ne još. Hoću 
da idem da 

plivam.

Da plivaš?

Mora da si 
poludeo. Kasno 

je. Moramo 
kući...

Prvo plivanje. 
Hajde, Hauarde. 
Idemo do vode.

Niki, pazi! Pokvasiću 
patike!

Niki, pusti me. Neću 
ovo. Ne volim što 
smo ovde sami...

Sami? Ali, 
Hauarde...

Nismo 
sami.
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Aaaaaaaaaaa!

Oh, bože, 
Niki, mo-
lim te...

Gore, blizu obale, čuje 
se snažno prskanje, 
čiji se zvuk prostire 
kroz nepomičnu vodu. 
Ona se osmehuje, zna-
jući da joj potomci 
neće biti gladni...

Dok je vodimo na mesto za rađanje, 
oči su joj bistre i svetle.

On stoji sam i čeka je. Tako 
nepomičan. Tako tih...

Nemoguće miran.

Niki, molim
 te, vratio sam 

se po tebe, 
nemoj...

Gluuuh...

Puštamo je na sredini polja. sila 
nosi njeno ogromno telo do njenog 
ljubavnika. 

Sreću se. 
Dodiruju se.

Grle se. Nikiiiiiii      ...a onda se njeno veliko 
    telo povija i napinje dok
   ispušta teret u radosnu 
  zelenu vodu.

 Stojimo, nemi od čuđenja, 
pred prizorom njenih grčeva.
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Njen ljubavnik se savija u tami iznad 
jajašaca; jedan mlaz beline u mraku i 
gotovo je.

Oboje su sada 
otvorili svoja 
tela za vodu 
punu kise-
onika...

Uskoro će kraj.

Nisam došao... po upo-
zorenja... o sudnjem danu... 
obećao si mi informacije... 

o meni...

Da, ali informacije su 
skupe. Ponekad je cena 

astronomska...

Načinili su po-
slednju žrtvu. Poput lososa nakon mresta, 

slabašno zamahujući, raspa-
daju se dok su još živi.

Dok umiru, oni 
postaju najveći od 
nas. Držeći se za 
ruke, odajemo im 
počast...

Izbegavaš... moja 
pitanja... Konstantine... 
igra... koju igraš je...

      opasna...
Kružimo...

Sve brže se vrtimo, poput blede 
vrteške koja se obrće u podvod-
nom mraku...

Ljubavnici su se već 
potpuno raspali, ostavivši 
tek blede pahulje u 
uzburkanoj vodi.

Nije ni važno. Njihova smrt nije 
bila uzaludna.

Uradili su ono 
što se od njih 
tražilo. 

Prvo da 
rešiš stvari 

ovde.

Onda će-
mo možda 
pričati.
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Vrtimo se ukrug... Ukrug, ukrug, ukrug...   Jajašca sijaju mlečnom i opalnom svetlošću, 
 poput neonskog tumora svetlucavih riba. Sivi 
oblici se komešaju među njima...

Nov život. Nov i 
divalj...

...i neprepoznatljiv.

Ljuske rastu i puckaju dok 
se fetusni tragovi unutar 
njih grče od radosti i 
agonije postojanja.

Cepa se jedna 
membrana, potom 
druga...

Došao je taj trenutak.

Pa?

Počinje.
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Tja... 
Sad smo obo-
jica zaglibili 

do guše.

Ribolovačka pričasledi:
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